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The Direct Help Foundation,  Tdhf,  es  una entidad
de ayuda directa que trabaja desde hace cinco
años en Nepal para que una parte de la población
que no tiene los medios para subsistir por sí
misma tenga la posibilidad, a través de la
fundación, de cubrir sus necesidades básicas
como son un techo bajo el que guarecerse,

alimentación, ropa limpia, aseo y educación. Cubrir las necesidades
básicas es el objetivo más inmediato, pero el fín último de Tdhf es
conseguir que estas personas puedan valerse un día con total
autonomía. Por ello es muy importante la labor educacional que
la fundación lleva a cabo, así como el trabajo que realiza día a
día, a través de diferentes propuestas y proyectos, para conseguir
que estas personas desahuciadas por sus propios compatriotas
recuperen la confianza en sí mismas y descubran sus propias
aptitudes y capacidades para desarrollar un trabajo, en el caso de
los adultos, y para los estudios, en el caso de los niños.

Roshani y Roshna necesitan sponsor  por Alex Galí - Proyecto barrio

La vida en Kathamndú con huelga  por Enric Carrera
Con Estilo por José Luis Coderch
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Queridos amigos y miembros de TDHF,
Este mes Nepal ha sido famoso en los perió-
dicos y televisiones de medio
mundo. Las noticias de las huelgas y toques
de queda han sido esta vez
conocidos por todos. casi un mes de tiendas
cerradas, de calles desiertas y

de falta de trabajo terminaron con hacer salir a la gente a las calles
a   pedir democracia. Pero no olvidemos que las democracias no
son iguales  en todos los países, tal como describe en su libro «de-
mocracias desiguales». Mª José Aubet, amiga de la fundación des-
de hace muchos años.
Pasó la noche y llegó de nuevo el día, y al amanecer vimos que los
pobres eran más pobres que antes porque dependen del trabajo de
cada día, y este mes muchas mujeres no llegarán a cubrir los gastos
del alquiler, ni ha poder pagar las matrículas escolares de sus hi-
jos.
Sin embargo, también ha sido un mes de mucho a poyo por parte
de los miembros de la fundación, de la venta de inciensos, de al-
gunos premios, fiestas y encuentros y todo esto ha permitido que
este barco pudiese sortear la ola negra de Abril para seguir nave-
gando adelante cada vez más lleno de niños y de mujeres.. Gracias
una vez más por todo vuestro a poyo a los más
necesitados. A veces se hace muy difícil decidir entre quién necesi-
ta más ayuda, quién es más pobre, quién está más falto de recur-
sos, y este mes viendo a mujeres llorar pidiendo ayuda una frase
se repetía en mi cabeza: Haced con los demás como os gustaría que
ellos hiciesen con vosotros. ( sipudieran ).
Estar en una posición de poder, de tener que decidir a quién ayu-
dar es muy complicada delante de tantas necesidades, por esto quie-
ro agradecer la ayuda constante de las personas de la casa y de los
que han estado y están aquí para trabajar en equipo: Olga, Carlos,
Alex, Enric, José Luís, Bhim, Maya, Kalpana, Anju, Manju.
Hemos pasado muchas noches hablando de ayuda en Nepal, mi-
rando de hacerlo cada vez mejor, analizando casos concretos y con-
fiando una vez más en que la providencia está del lado de estos
ahora casi 350 niños y 1.000 mujeres, 9 pueblos y un hogar para
30 niños.. Y seguimos adelante un día más.
Gracias por seguir apoyando.



Roshani y Roshan necesitan sponsor por  Alex Gali

El diecinueve de abril llegó a la casa una mujer que lleva dos años vinculada a la Fundación
con la advertencia de que en el barrio de Chetrapati
viven una mujer y sus dos hijos, Roshan y Roshani,
que se encuentran en una situación de grave an-
gustia e incertidumbre. El mismo día nos acerca-
mos hasta su casa para conocer de primera mano
la situación. Mira K.C, de 25 años de edad, es la
madre de la familia, una mujer fuerte y con deter-
minación pero que ve con miedo como su situación
familiar empieza a derrumbarse. La casa en la que
viven es una pequeña habitación ubicada en la plan-
ta alta de un viejo edificio, por la que pagan 1300
rupias al mes, en la que únicamente tienen una
bomba de queroseno para hervir el arroz y una cama
en la que duermen los tres. La cama que tienen se
la prestó hace un tiempo una vecina (a la que tam-
bién conocimos) y Mira debe devolvérsela en una
semana. Ni siquiera tienen un colchón. En una de
las esquinas del techo hay un gran agujero cubier-
to por algunos plásticos. Mira se lleva las manos a
la cabeza y suspira con lentitud cuando nos explica
que en la época de monzones la habitación queda-
rá absolutamente inundada.
El marido de Mira y padre de los niños abandonó a
la familia hace unos meses dejándola a ella sola
frente a unos costes que no puede sustentar. Un día de cada quince su marido aparece en
casa borracho para, sencillamente, empeorar las cosas y aumentar su miedo y el de sus
dos hijos. No ayuda, es más, se lleva el poco dinero que tienen sus hijos y su mujer para
comprarse más alcohol y seguir bebiendo y dando la espalda a los suyos. Mira trabaja
limpiando ropa en la misma casa desde que tenía diez años, el mes pasado sufrió un
aborto y tuvo que ausentarse de su puesto de trabajo durante nueve días, a causa de la
gran debilidad y el fuerte malestar que padeció durante los días que siguieron al aborto. Su
jefe y dueño de la casa donde trabajaba desde hace 15 años buscó a otra trabajadora a los
dos días y le dijo a Mira que ya no la necesitaba más si iba a ausentarse por cualquier
motivo. Sin otro adulto en la casa y ahora sin trabajo, Mira no puede pagar el alquiler de la
casa, ni la escolarización de Roshan y Roshani. Apenas puede pagar la única comida de sus
hijos, el arroz del día.
El equipo de la Fundación que visitó Mira y a sus hijos considera oportuno dar soporte a la
familia en estos momentos difíciles, teniendo por objetivo el que puedan superar los diver-
sos obstáculos, progresar y algún día volver a llevar una vida autónoma e independiente.
Tenemos la severa impresión de que, tal como están las cosas, Roshan y Roshani no irán a
la escuela el próximo curso, ya que la madre no tiene dinero para pagar los costes de
admisión que se deberían entregar durante el próximo mes. Para Mira, evidentemente, la
prioridad actual es buscar una nueva habitación donde cobijarse antes de la llegada de los
monzones si no quiere verse durmiendo en la calle. Ella está dispuesta a encontrar un
nuevo trabajo en cuanto la situación política del país se normalice y acaben las huelgas y
los continuos toques de queda. Está impaciente por empezar a ganar a dinero otra vez, no
le importa el lugar ni las condiciones, sólo quiere volver a tener un ingreso económico en
la casa. Creemos que si conseguimos pagar la escolarización de Roshan y Roshani, Mira
podrá pagar con su salario una nueva habitación y la dieta diaria de los tres. La cama que
sin duda necesitarán la pagará la fundación.
Estamos convencidos de que Mira, Roshan y Roshani sólo necesitan un empujón para te y



capaz, y sus hijos son muy buenos estudiantes. Pese al abandono de su padre, pese a la
falta de trabajo, la familia saldrá adelante. Ellos están convencidos, nosotros también.
Roshan es un niño de 8 años que el próximo curso realizará el nivel 1, Roshani una niña de
6 a la que le espera el nivel K.G, es decir, la guardería. Para aquellos que deseen poner su
pequeño grano de arena en el progreso de Roshan, Roshani y su madre pueden dirigirse a
la página web de la Fundación donde encontrarán toda la información necesaria. (http://
tdhf.ibernet.com)

.
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Roshan

La vida en Kathamandú con huelga por  Enric Carrera

Roshani

Esta primavera premonzónica, después de demasiados meses de sequía pertinaz, nos ha
traído lluvias, atípicas por la época, a este Nepal tan necesitado y tan pobre, uno de los
países más pobres del mundo.
Y estas gentes se han hecho conscientes de su pobreza extrema, y han dicho, otra vez,
basta. Pero esta vez con mucha más fuerza que en otras ocasiones, incluso han consegui-
do que se hable de Nepal en los medios internacionales.
La verdad es que la situación política está empeorando mucho, y la protesta del pueblo
está siendo mucho más masiva que lo fue antaño, incluso colectivos normalmente al mar-
gen como los médicos se has sumado a la misma, y también algunos funcionarios que por
supuesto han sido detenidos. Sobre todo, lo que se percibe es mucha más valentía en este
pueblo normalmente muy pacífico y callado. La respuesta del gobierno y de los militares,
proporcionalmente al endurecimiento de la revuelta, se ha vuelto más contundente.
No sabemos que pasará pero parece que esta vez es diferente, y que puede afectar más a
la vida  cotidiana. De momento no está faltando el suministro de víveres, pero comienza a
escasear el combustible. Y la gente, cómo cocina-
rá? Sólo dan carburante a ambulancias y vehícu-
los oficiales, y al pueblo, un poquito después de
larguísimas colas. Los precios están subiendo
exponencialmente.
Nosotros en Kumary House, hemos estado hasta
ahora tranquilos y bien, pero a las niñas, que te-
nían que empezar la escuela a mitad de mes, les
han prolongado las vacaciones por lo menos diez
días, pues la “banda”, así le llaman a la huelga, se
alarga y alarga. A ellas también se las ve tranqui-
las, y están bien en la casa con sus juegos y sus
cosas. Parece que no necesiten salir, en la casa se



sienten seguras y muchas veces prefieren quedarse (hablamos siempre de ellas porque a
excepción de dos niños, el resto son niñas, abrumadora mayoría).
Uno de los pocos días de tregua las llevamos al “Monkey Temple”, el templo de los monos,
Swayambunath, que, de hecho, está lleno de monos como su nombre indica. Se trata de
una estupa budista, una semiesfera blanca muy grande con una torre en medio donde a
cuatro caras se representan los ojos de Buda, rodeada de templetes, esculturas y otros
motivos propios de su rito. Un enorme conjunto que preside Katmandú desde una colina
próxima (tipo Tibidabo en Barcelona), en cuya trayectoria se abren espacios verdes y
templos con grandes patios, donde se puede jugar. Nos lo pasamos muy, muy bien, les
compramos helados y estaban superfelices, y nosotros también, son preciosas, todo el
trayecto con una en cada mano (no es por dar envidia). Al final nos pararon los militares y
nos hicieron preguntas, suerte que llevábamos algunas nepalís adultas (bueno, tampoco
mucho, 18, 20, 21 años). De dónde salen estas ni-
ñas? Qué hacen con estos europeos? Dónde está
esta fundación? Está legalizada? Ui, ui, ui!!! qué mal
rollo!! Suerte que al final sonríen y parecen estar
de buenas, pero no hace ninguna gracia que te pa-
ren estos uniformados con trajes de camuflaje ver-
des y azules, armados hasta los dientes.
Las tiendas medio abren las puertas y las cierran
cuando intuyen peligro, piquetes o militares.
Uno de los días que se anunciaban como más ca-
lientes, nos atrevimos a ir a la zona rural con un
taxista amigo de la fundación. Nos juntamos los
voluntarios de la casa y un grupito de españoles
que están sufriendo estos días con nosotros las dificultades del país. Suerte que salimos
temprano pues ya nos encontramos varias manifestaciones y en algún momento creíamos
que nos iban a embestir y tendríamos que retroceder, pero cuando veían que éramos
occidentales, turistas a sus efectos, siempre salía alguno entre los manifestantes que
calmaba a los más exaltados y nos dejaban pasar. Si hubiese sido más tarde, con toda la
gente que nos íbamos cruzando, que como ríos humanos, acudían a engrosar las manifes-
taciones que acabábamos de dejar atrás, no habríamos podido pasar. Lo peor fue cruzar
una barricada con restos de fuego, vimos como el taxista dudaba entre acelerar o no.
Por fin llegamos a la montaña, dejamos el taxi e hicimos un recorrido por los pueblecitos
en los que la fundación tiene presencia y dos casas donde se centralizan las actividades de
alfabetización de mujeres (Kalam Revolution, es decir, la revolución del lápiz), repaso de
los niños, reparto de cabras, árboles, chimeneas… Fue una experiencia extraordinaria,
unos paisajes idílicos, unas gentes encantadoras, un auténtico bálsamo para nuestro espí-
ritu necesitado de aire y libertad después de los días de encierro en Katmandú. No obstan-
te, también fue un poco duro, pues nos tocó andar más de seis horas y tuvimos poco
tiempo para disfrutar de paradas reparadoras. Además, íbamos muy cargados con mate-
rial escolar para la más alejada de las casas, que había que repartir entre los niños. Este
recorrido, en condiciones normales, para poder disfrutarlo bien, lo tendríamos que haber
hecho en dos o tres días. Finalmente, el día se acabó, la oscuridad avanzaba a pasos
agigantados justo cuando vislumbramos a lo lejos la sombra del taxi, que fielmente y sin
rechistar nos había aguardado todo el día.
Fue un día muy completo y maravilloso, y los españoles que nos acompañaban quedaron
entusiasmados con la zona y los proyectos de la Fundación, de tal forma que alguno nos
comentó sus intenciones de colaborar, incluso previendo una más larga estancia con algún
proyecto de jardinería, análisis de tierras, repoblación, introducción de cultivos alternati-
vos, y también continuidad del proyecto de visitas a las familias pobres de los niños que
apoyamos. ¿Que bonito, verdad?.
Al cierre de esta edición, la huelga se recrudece, y los toques de queda apuestan por un
encierro total, sin la posibilidad ni siquiera de estas dos horitas que daban de margen para
que la gente comprara algo. Nosotros nos lo hemos saltado, y un poco asustados, hemos



transitado por las calles increíblemente
desiertas de Katmandú, es una imagen
realmente insólita, ya que el caos que
normalmente nos ofrece esta ciudad es
permanente, sin vacaciones ni fiestas de
guardar. Nos hemos cruzado con algunos
turistas despistados, otros arrastrando
maletas procedentes del aeropuerto o,
peor, intentando llegar a él porque tienen
el vuelo hoy, un día imposible para el trá-
fico. ¿Irán andando? Pues está lejos, la
verdad. Finalmente hemos cruzado entre docenas de militares que milagrosamente no nos
han dicho nada, al fin y al cabo, el toque de queda es para todos, por lo que no deberíamos
estar en la calle. Hemos continuado y hemos podido enviar unos mensajes por Internet en
un local amigo que abre incluso en días de máxima dificultad, doblando precio, por su-
puesto. También hemos podido comprar alguna cosa en algún supermercado, eso sí, nos
han puesto a prueba nuestra capacidad de doblar el espinazo para franquear el poco
espacio que dejaba la persiana muy poco entreabierta. También algún restaurante ofrecía
comida y te a los turistas, con un módico recargo del 15%. Finalmente hemos regresado
sin demasiadas dificultades. La conclusión es que más o menos, a los occidentales, si
somos discretos (y hacemos el turista), nos siguen respetando incluso en el más duro de
los toques de queda. Gran descubrimiento que si la cosa sigue mal nos permitirá algunas
escapadas en busca de lo más necesario.
Seguimos bien y con buen humor, Kumary House es un remanso de paz auténtica entre la
tensa paz que se percibe alrededor, en las calles de Katmandú, esperando la próxima
manifestación.
Seguiremos informando.
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Con estilo por José Luis Coderch

Llegué a Katmandú hace un mes y dado que durante mi vida profesional me he dedicado al
diseño gráfico, al llegar a la fundación me han encargado algunos trabajos como volunta-
rio.
En primer lugar está la construcción una página web para la gama de inciensos que com-
pletará este nuevo empuje para la consolidación de la fabricación de inciensos en KH, cuyo
objetivo final es la autogestión por parte de personal nepalí vinculadas con la Fundación.
Hay más proyectos en fase de preparación de los que os iremos informando.

También estoy trabajando en un catálogo
de inciensos que incluye tanto la línea
Kumari House como la línea Bhim Lama, el
objetivo es agrupar a las ya consolidadas
líneas mencionadas y darles un enfoque más
comercial que facilite su posterior venta.
Si os interesa podéis descargarlo en forma-
to pdf  desde la página web de la funda-
ción, tanto en su versión castellana como
inglesa. Así mismo las etiquetas de la línea
Bhim Lama son de nueva creación, se ha
intentado unificar criterios y  mejorar su
imagen.
Espero que os guste este catálogo y que
pueda ser de utilidad a cuantos deseen uti-
lizarlo.



Necesitan un sponsor

Este grupo de veinticuatro niños necesitan un sponsor para poder sufragar sus gastos de
escolarización y de mantenimiento escolar por eso y si queréis apadrinar a uno de estos
niños podéis poneros en contacto o directamente con la fundación a través de la pagina
web http://tdhf.ibernet.com ó a la dirección de correo



participe de su generosidad.
El domingo 2 de abril en la plaza que hay al lado de la calle Hortensias, se fue llenando
poco a poco de gente que pobló la explanada de pequeñas carpas y sombrillas multicolores
para protegernos de un lapidario sol.
En un rinconcito los charcuteros se ponen manos a la masa y la enorme plancha comienza
a crepitar sobre el fuego. El ritmo de ventas de tickets es fluido y a media mañana el señor
Manuel, maestro de ceremonias comienza a saludar desde el escenario  a todos los recién
llegados y presentan a Antonia Casado una vecina por lo que vimos muy querida por todos
y Gloria Aguilar que puso voz a la carta que Toni nos hizo llegar. Comenzaron con un buen
ritmo las actuaciones musicales, primero actuaciones de bailes de salón, luego siguieron
ritmos rocieros  y así diferentes estilos subieron a un escenario derrochando entusiasmo y
arte. Todos y cada uno de los artistas que subieron  actuaron desinteresadamente y cada
uno nos acompaño durante la fiesta.
La comida ya estaba lista y se repartió tan rápido como se dio cuenta de ella, estaba
realmente sabrosa. El café de puchero fue el mejor colofón para tan sabrosa comida.
A nuestro alrededor en las mesas seguía la fiesta, todos reunidos con tan sencillo gesto
como una simple reunión de amigos y un poco de fiesta sirvió para que toda la recaudación
se una al proyecto de comprar la Kumary.
La gente de Torrent de Capella hace que cada año su fiesta no pase como un gesto de ocio
sin sentido. El sentido de esta fiesta ha llegado a Kathamandu, al sudoeste asiático, a
Centroamérica y seguro que en próximos años llegara a muchos más sitios.
Desde Kathamandú esa misma noche se encendieron unas velas que se unieron a las luces
que brillaron en Sabadell, todos los que allí estuvimos y cada uno de  los miembros de
TDHF agradecemos sin lugar a dudas a los vecinos de Torrent de Capella su inestimable
ayuda.
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Este mes pasó....

Matanza solidaria en Torrent de Capella (Sabadell)

Hace dos años la asociación de vecinos de Torrent de Capella tuvo gracias a la mediación
de Antonia Casado donar el beneficio de un singular gesto al trabajo que se hace desde
TDHF. Dos años después los mismo vecinos se acuerdan de nosotros y nos vuelven a hacer



Este boletín informativo esta abierto a las opiniones de los miembros y amigos de la fundación, también podéis colaborar, toda ayuda recibida en la dirección de
correo: tdhfinformativo@wanadoo.es  no caerá en saco roto, recuerda que esto es un boletín no sólo informativo del día a día de la fundación sino que también sirve
para darnos a conocer así que se amable y reenvíalo a tus amistades es gratuito y seguro que no se arrepentirán.
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